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المؤهلات العلمية
–2002: دكتوراه  في علم اللغة الإسبانية - جامعة كومبلوتنسى – مدريد – إسبانيا    
 كلية فقه اللغة– قسم فقه اللغة الإسبانية I. تقدير: امتياز مع مرتبة الشرف

–1993 – 1997: ليسانس الآداب - جامعة القاهرة- كلية الآداب– قسم اللغة الإسبانية و آدابها. تقدير: جيد جدا مع مرتبة الشرف
خبرات العمل
– ديسمبر 2018: عضو فى لجنة الاختبار الشفهى لمادة المحادثة لطلاب المستوى الاول فى كلية الالسن - جامعة كفرالشيخ - محافظة كفر الشيخ.
– حالياً و منذ  يونيو 2016:  أستاذ مساعد اللغويات بجامعة القاهرة- كلية الآداب– قسم اللغة الإسبانية و آدابها، قمت خلالها بتدريس:
· مواد في المرحلة الجامعية الأولى: النحو على مستوى الجملة، علم الأصوات والصرف، تحليل الخطاب
· مواد في مرحلة الدراسات العليا: 
تمهيدي دكتوراه: تحليل الخطاب  
تمهيدي ماجستير: تحليل نحوى وصرفى للنصوص، الترجمة بين النظرية و التطبيق 
- حاليا و منذ سبتمبر 2018 : أستاذ مساعد منتدب انتداب جزئى لتدريس مادة تحليل لغوى للنصوص لتمهيدى الدكتوراه بمرحلة الدراسات العليا بقسم اللغة الإسبانية – كلية الآداب - جامعة حلوان. 
 - حاليا و منذ سبتمبر 2018 : أستاذ مساعد منتدب انتداب جزئى لتدريس مواد المحادثة بمرحلة الليسانس بقسم اللغة الإسبانية – كلية اللغات والترجمة - جامعة بدر.  
– منذ نوفمبر 2013  و حتى مايو 2016 فى اجازة خاصة بدون مرتب على درجة استاذ مساعد.
– منذ نوفمبر 2006  و حتى يناير 2013 فى اجازة خاصة بدون مرتب على درجة مدرس.
– من 2003  إلى 2006 : مدرس اللغويات الإسبانية بقسم اللغة الإسبانية وآدابها، قمت بتدريس مواد: مدخل إلى علم اللغويات، قواعد اللغة الإسبانية (صرف1)، قواعد اللغة الإسبانية (صرف2)، اللغة الإسبانية كلغة ثانية لجميع الفرق بجميع أقسام كلية الآداب جامعة القاهرة. 
– 1997-2002: معيدة بكلية الآداب– قسم اللغة الإسبانية و آدابها -جامعة القاهرة

الإشراف وفحص الرسائل العلمية
رسائل تم المنح فيها:
· 2016: الإشراف على رسالة فى الماجستير الأوروبى المصرى المشترك بين جامعتي القاهرة وسلامنكا الإسبانية (MULCH)، بجامعة القاهرة، بعنوان "إشكالية إستخدام المترادفات فى ترجمة معانى القرآن الكريم إلى الإسبانية: تحليل لغوى وترجمى"، وتم المنح فى سبتمبر 2017 بدرجة ممتاز. (مشرف رئيسى)
· 2018: الإشراف على رسالة فى الماجستير الأوروبى المصرى المشترك بين جامعتي القاهرة وسلامنكا الإسبانية (MULCH)، بجامعة القاهرة، بعنوان "التعبيرات الإصطلاحية فى رواية خلية النحل لكاميلو خوسيه ثيلا: دراسة فى اللغة والترجمة"، وتم المنح فى سبتمبر 2018 بدرجة ممتاز مع التوصية بالتبادل بين الجامعات. (مشرف مشارك)
رسائل قيد التنفيذ:
· 2016: الإشراف على رسالة دكتوراه بقسم اللغة الإسبانية بكلية الآداب جامعة القاهرة، بعنوان "دراسة تحليلية لمسرح الطفل عند لويس ماتيا"، للباحثة ريهام عاطف. (مشرف رئيسى) 
· 2017: الإشراف على رسالة فى الماجستير العام بقسم اللغة الإسبانية بكلية الآداب جامعة القاهرة، بعنوان "الأضداد فى القرآن الكريم وترجمته إلى الإسبانية: دراسة لغوية وترجمية"، للباحث محمد عبد الباسط محمد محمد خميس. (مشرف رئيسى)
· 2018: الإشراف على رسالة فى الماجستير العام بقسم اللغة الإسبانية بكلية الآداب جامعة القاهرة، بعنوان "تحليل ترجمى للمصطلحات الثقافية فى "سفينة نوح" لخالد الخميسى"، للباحثة ميادة هانى السيد الكيال. (مشرف رئيسى).
· 2018: الإشراف على رسالة فى الماجستيرالعام بقسم اللغة الإسبانية بكلية الآداب جامعة القاهرة، بعنوان "العرض المسرحى والتمثيل الدرامى كأدوات تعليمية فى تدريس اللغة الإسبانية للطالب المصرى: ورشة مسرح"، للباحثة ندى مصطفى عبد الحليم. (مشرف مشارك) 
المشاركة فى لجان الفحص:
عضو لجنة فحص رسالة فى برنامج الماجستير الأوروبى المصرى المشترك بين جامعتي القاهرة وسلامنكا الإسبانية (MULCH)، بجامعة القاهرة، بعنوان "السخرية في الأمثال الشعبية الإسبانية: دراسة تداولية-لغوية"، لرباب حمدي علي سالمان، والتى تمت مناقشتها فى سبتمبر 2018. 
عضو لجنة فحص رسالة فى برنامج الماجستير الأوروبى المصرى المشترك بين جامعتي القاهرة وسلامنكا الإسبانية (MULCH)، بجامعة القاهرة، بعنوان "الإسبانية الشيلية في فيلم "بدون رقابة" للمخرج نيكولاس لوبيز: دراسة لغوية"، لشيماء صلاح عراقي، والتى تمت مناقشتها فى سبتمبر 2018.
المؤتمرات والندوات العلمية: 
–14 مارس 2005: المشاركة بورقة بحثية "دراسة زمنية لتطور نظام علامات الترقيم فى اللغة الإسبانية"، في المؤتمر الدولى الثانى لكلية ألسن إلمنيا- جامعة إلمنيا. 

–30 مارس 2010: المشاركة بورقة بحثية "قواعد نحوية خاصة باستخدام حروف الجرالإسبانية por و para"، في المؤتمر الدولى دراسات فى اللغة والآداب الإسبانية - نظرة نحو المستقبل -  قسم اللغة الإسبانية – كلية الآداب - جامعة القاهرة. 

المنشورات 

– مارس 2005: بحث  بعنوان "دراسة زمنية لتطور نظام علامات الترقيم فى اللغة الإسبانية "، فى كتاب المؤتمر الدولى الثانى لكلية ألسن إلمنيا - جامعة إلمنيا.
– يوليو 2005: بحث بعنوان "الجمل الخبرية مع أفعال الكينونة فى اللغة الإسبانية: دراسة لغوية تطبيقية على العمل الدرامى المسرحى العرس الدامى"، مجلة كلية الآداب (أدب ولغة)، كلية الآداب - جامعة القاهرة، المجلد 65، العدد 3. 
– 2007: بحث بعنوان "كنوز عربية فى اللغة الإسبانية الحديثة: دراسة لغوية تطبيقية على مؤلف سياسة وأدب، لأثورين"، مجلة مركز دراسات الثقافات الإيبيروأمريكية، كلية الآداب - جامعة القاهرة، العدد 2.
– 2007: بحث بعنوان "دراسة لغوية تطبيقية لصيغ الموافقة والتأكيد على مسرحية بحار إسبانى ينتظر فى نتكا، لأمانثيو لابانديرا"، مجلة مركز دراسات الثقافات الإيبيروأمريكية، كلية الآداب - جامعة القاهرة، العدد 2. 
– 2008: بحث بعنوان "ظاهرة الغموض فى تعدد المعانى من المنظورين الدلالى والفكرى: دراسة تحليلية لرواية  الآخر، لبورخس"، مجلة البحث اللغوى، قسم الدراسات اللغوية والترجمة – كلية الآداب - جامعة مورثيا، إسبانيا، العدد 11. 
– 2010: بحث بعنوان " قواعد نحوية خاصة باستخدام حروف الجرالإسبانية por و para"، كتاب مؤتمر "دراسات فى اللغة والآداب الإسبانية: نظرة نحو المستقبل"، فى العيد الفضى لإنشاء قسم اللغة الإسبانية وآدابها – كلية الآداب - جامعة القاهرة. 
الدورات والورش التي حضرها: 
– 7200 إلى 2008: جامعة القاهرة – مركز تنمية قدرات أعضاء هيئة التدريس و القيادات
· دورة نظام الساعات المعتمدة

· دورة الجوانب المالية والقانونية 
· دورة التدريس باستخدام التكنولوجيا
· دورة معايير الجودة والعملية التدريسية
· دورة إدارة الوقت والإجتماعات
· دورة نظم الإمتحانات وتقويم الطلاب
–يوليو 2016: مركز اللغات الأجنبية والترجمة التخصصية - جامعة القاهرة، دورة كتابة الأبحاث العلمية.
–مارس 2017: وحدة التدريب وتنمية القدرات بكلية الآداب - جامعة القاهرة، ورشة عمل حول "مواصفات الورقة الامتحانية في الاختبارات التحصيلية".   
–ابريل 2017: قسم اللغة الإسبانية بكلية الآداب - جامعة القاهرة، ورشة عمل حول "النحو والصرف من المنظور الدلالى: من أجل تنمية مهارات التواصل لدى الطالب". 
الأنشطة الجامعية
– 1999 إلى 2002:  منحة دولة للحصول على الدكتوراه من إسبانيا من وزارة الخارجية المصرية.
– 2003 إلى 2006:  الاشتراك فى برامج التطوير والجودة والإعتماد بالكلية، وذلك بعمل برامج وتوصيف وتقييم للمقررات الخاصة بالمواد الأساسية وكذلك بالمواد الجديدة التى أضيفت إلى تخصص اللغة.
– 2006: عضو فى فريق لجنة إعادة هيكلة مكتبة القسم بعد نقل مقرها إلى المكتبة المركزية الملحقة بالمبنى الجديد بالكلية.
· حاليا ومنذ سنة 2016: عضو تنسيق فى لجان الجودة بالقسم. 

اللغات
لغة عربية اللغة الأم
لغة إسبانية ممتاز
لغة إنجليزية جيد جدا
لغة فرنسية مقبول
1

